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Smontagomme vettura automatico

-Braccio con movimento a bandiera automatico: 
riposizionamento veloce e ingombro ridotto

-Mandrino autocentrante a 4 griffe con 2 cilindri 
di bloccaggio e doppia flangia di controllo 
(brevettato).

-Posizionamento del piatto autocentrante regolabile 
in altezza (brevettato).

-Potente moto-inverter per una rotazione a doppia 
velocità da 7 a 16 rpm.

-Cilindro stallonatore a doppio effetto in acciaio 
inossidabile estremamente performante (31kN).

-Limitatore di corsa WDK con angolo paletta 
regolabile a 3 posizioni.

-Unità di lettura pressione con portaoggetti.
-PT 340 con sistema rotativo elicoidale 
(brevettato).

-Dotato di GP, dispositivo di gonfiaggio rapido 
pneumatici tubeless con comando a pedale (Blast 
Inflation System).

Automatic car tyre changers

-Automatic swing arm saves repositioning time and 
space.

-Self-centering four-jaws chuck with two clamping 
cylinders and double control plate (patented).

-Turntable positioning adjustable in height 
(patented).

-Powerful moto-inverter ensuring double speed 
rotation of turntable 7-16 rpm.

-Double acting hight performance bead breaker 
cylinder of stainless steel (31kN).

-WDK stroke limiter with three-way adjustable blade 
angle.

-Pressure readout unit gauge with tool box.
-PT 340 with rotational cam system (patented).
-Equipped with GP, quick tubeless tyre inflation 
system opereted by a foot-pedal (Blast Inflation 
System).

Pkw-Reifenmontiermaschine

-Seitlich pneumatisch schwenkbar Montagearm: 
schell Positionierung und riduziert Ausmaße.

-Selbstzentrierendes Vierbacken Spannfutter mit 2 
pneumatischen Spannzylinder (patentiert).

-Spannteller in der Höhe verstellbar (patentiert).
-Leistungsfähig Motoinverter für Doppel 
Geschwindigkeit (von 7 bis 16 rpm) Vor- und 
Rücklauf.

-Doppelt wirkender Abdrückzylinder Hochleistung 
(31kN) auf Edenstahl.

-WDK Hubbegrenzer mit Schaufelsecke mit 3 
verschiedenen Positinierung.

-Zubehörbox mit integriertem Luftdruckmanometer.
-PT 340 mit neuer schraubenförmiger Vorrichtung 
(patentiert).

-Mit GP, Spannklauenfüllsystem für 
schlauchlose Reifen mit Pedalbetätigung 
(Schenellfüllsystem).
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•GT40 Quick tubeless tyre inflation system •SR80 Air-operated lifter. Kg. 80 lifting capacity •8-11100120 Sliding bead pressing clamp.•MPG Aluminium bead 
pressing clamp ••See separate catalogue for further accessories.••See separate catalogue for further accessories.••

•GT40 Dispositivo di gonfiaggio rapido pneumatici tubeless.•SR80 Sollevatore pneumatico. Capacità di sollevamento 80 Kg. •8-11100120  Morsetto basculante 
•MPG Morsetto premitallone in alluminio ••Per altri accessori consultare l’apposito catalogo.••

•GT40 Spannklauenfüllsystem an allen Reifenmontiermaschinen nachrüstbar •SR80 Pneumatischer Heber. Radheberkapazität 80 kg. •8-11100120 Schiebeleiste 
•MPG Zusätzliche Wulstniederhalterzange aus Aluminium. ••Weitere Zubehöre Gemäß Verzeichnis.••

EN

IT

DE

EN  Recommended accessories IT  Accessori consigliati DE  Empfohlenes Zubehör
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EN  Technical Data  IT  Dati Tecnici
DE  Technische Daten

EN  Dimensions  IT  Dimensioni
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The manufacturer reserves the right to modify the features of its products at any time. Fotografie, caratteristiche ed i dati tecnici non sono vincolanti, possono subire modifiche senza preavviso. Die Fotografien, die 
angegebenen Eigenschaften und die technischen Daten sind nicht verbindlich und können ohne Vorankündigung geändert werden.

Inside clamping
capacity

Capacità di 
bloccaggio interno

Spannbereich 
von innen 14” ÷ 27”

Outside clamping
capacity

Capacità di 
bloccaggio esterno

Spannbereich 
von aussen 12” ÷ 24”

Max. wheel
diameter

Diametro max. ruota
Max. 
Raddurchmesser 1180 mm (46,5”)

Maximum wheel
width

Larghezza massima 
ruota

Max. Radbreite
Pos. 1 = 280 mm (11”)
Pos. 2 = 370 mm (14,5”)

Power supply Alimentazione Spannungsversorgung 230/400V - 3Ph - 50/60Hz

Weight Peso Gewicht 415 kg


